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He kuputaka kei ngä whärangi 
o muri i te pukapuka nei.
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Wähanga 1 

“He räpeti,” tä Cooper.
“Käo!” ko tä Mämä. “Me takirua te räpeti, 

nä reira ka rua mökai tënä. Ka mutu, e 
tïwekaweka kë ana a muri, ka kino kë atu i tä 
te räpeti ketu me te kai hoki i aku tipu.”

“He kurï?” te pätai a Sophie.
“Käo!” ko tä Mämä. “Me kori te kurï, ä,  

kua pokea kë ngä ahiahi me ngä  
mutunga wiki.”

“Ka pëhea ränei tëtahi manu?” te pätai  
a Cooper.

“Käo!” tä Mämä. “Töna tikanga ka rere noa 
te manu.”  
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I möhio a Sophie räua ko Cooper e kore a 
Mämä e whakaae kia whai mökai räua, engari 
ka ü tonu räua.

“He makimaki?” ko tä Sophie.
“Kua heahea inäianei,” ko tä Mämä.
“He aha tö tino kararehe?” te pätai a Cooper.
“Te tïta,” tä Mämä, ko ia kua heahea haere. 

Ehara tërä i te tohu pai.
“Ka pai,” tä Cooper, “ka pëhea tëtahi tïta?”
“Käore e ähei, kei mätihe tätou,” tä Mämä.
“Ka mäuiui koe i ngä tïta?” te pätai a Sophie.

“Käo,” ka kata a Mämä. “Ko rätou kë ka 
mäuiui i a au!”

Ka tuohu a Cooper räua ko Sophie. Ka hoki 
räua ki muri, whakamahere tonu atu ai.



“Ka pëhea tä täua kimi kararehe käore e ketu, 
käore e hia hïkoi i ia rä, e pai ana ki te noho 
noa i te taiao, ä, ka kore e whakamatihe i tö 
täua mämä?” ko tä Sophie. 

“E aua,” te kï a Cooper. Ka piko ia ki te tiki i 
te ripi. I taka rä ki ngä tipu, ki ngä taru me ngä 
rau pirau, ki te wähi e kïia nei e Päpä he mära. 

I raro i te ripi, ka kitea tëtahi mea mä. Ka 
tïkina atu, ka äta mätaitia ai.

“Sophie, tënä, tirohia tënei,” tana körero. 
“Koinei pea te kararehe e kimi nei täua.”
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Wähanga 2

“He mokomoko?” ko tä Mämä. “Kei te 
pïrangi mökai mokomoko körua?”

“Ehara i te mökai, Mämä,” te körero a 
Cooper. “Ka noho ki tä tätou mära, ka tiaki i 
a rätou anö.”

“He kararehe mïharo. Kua rangahaua e 
mäua,” ko tä Sophie. “He ingoa rawe ö rätou 
pënei i te ‘moko käkäriki’ me te ‘kaweau’. 
Käore e ketu. Mä rätou tonu rätou e 
whakakori. Ka noho noa i te taiao, ä, käore 
e whakamatihe i te tangata. He tipu hiku  
hou anö hoki, ä, ko ëtahi ka miti i ö rätou 
anö karu!”

“Waihoki he pai ki ngä mokomoko ngä 
mära,” ko tä Cooper.

Kätahi ka rata mai a Päpä.
“Koirä pea te momo kararehe mäku,”  

tana körero.
“Äe, koia pü tö momo kararehe,” tä Mämä.
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Ka whakamärama a Cooper i tä ngä 
mokomoko pai ki ngä wähi pai, hei tiaki hoki  
i a rätou.

“Ka tino pai aua piriki rä me te konganuku rä 
mai i te tuanui tawhito,” ko tä Cooper.

“Hei aha?” te pätai a Päpä.
“Hei taiwhanga mokomoko ka hangä nei 

e tätou,” ko tä Sophie. “Hei käinga ki te tini 
ngärara me te tipu, ki te hua me te waihonga ka 
kainga e ngä mokomoko me ngä manu.”

I möhio a Sophie ka tahuri a Mämä i te 
rangona o te kupu “manu”, ä, i përä.

“E rata haere ana ahau ki tënei whakaaro,”  
ko tä Mämä.

“Mäku te nuinga o ngä mahi, te ähua nei,”  
ko tä Päpä.

Ka menemene a Mämä, “Ka pai kë atu tënei 
whakaaro.”

“Kaua e mäharahara, Päpä,” ko tä Cooper.
“Kia oti mai te whakatö me te whakapaipai, 

mä te taiwhanga mokomoko anö te taiwhanga 
e tiaki, pënei i ngä mokomoko tonu. Ka äwhina 
hoki ngä mokomoko i te haenga o ngä tipu me  
te tohanga haere o ngä käkano.”
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“Ki hea hokona ai aua mokomoko?” te pätai a 
Päpä. “E hia te utu?”

“He kararehe taketake, Päpä,” te kï a Sophie.
“Käore e taea te hoko, engari te ähua nei 

e noho kë ana ëtahi i konei. Nä reira ki te 
whakarite tätou i te mära kia pai ake ai ki ngä 
mokomoko, ka nui kë atu!”

Ka toro te ringa o Cooper, ka whakaatu ki  
a Mämä räua ko Päpä i täna i kimi ai i raro  
i te ripi.

“I roto i te mära,” tana körero.
I whakamïharo atu a Mämä räua ko Päpä ki te 

mea kei töna ringa. “He rite ki ngä mokomoko 
këhua,” te körero a Mämä.

“Ko te kiri o te moko käkäriki,” te körero a 
Cooper. “Ka whakaheke te moko käkäriki i te kiri 
katoa i te wä kotahi. He tohu tërä he mokomoko 
kei tä tätou mära. Kia oti te taiwhanga 
mokomoko te hanga mai, ka nui kë atu.”

“Kua roa pea te kiri rä i te mära nei,” ko tä 
Päpä. “I mua i te whängai pütea ki te taiwhanga 
mokomoko, me whai taunakitanga atu anö. Anei 
ngä whakaritenga. Ki te homai he taunakitanga 
o ngä mokomoko i te mära i mua i te Rämere, 
mäku e äwhina ki te hanga i te taiwhanga.”

“Mäku ngä tipu e hoko,” ko tä Mämä.  
“Ka pai?”

“Ka pai!” te körero tahi a Cooper räua ko 
Sophie, ahakoa tä räua kore möhio me pëhea te 
kimi taunakitanga.



14 15

 Wähanga 3

E rua häora a Cooper e tirotiro ana i te mära me 
tana kämera kua utaina ki te mähunga.

“Me pehea au?” tana kï atu. “He kirihuna tö te 
mokomoko, e taea ana te huna i ngä piere me 
ngä matata.”

He whakaaro anö tö Sophie. “Tënä, kia tirohia 
te ipurangi. Käore e kore e taea ana te whai 
taunakitanga i te ipurangi.”

I tana rapu i te “kimi kararehe iti i tö mära”, 
ka kite a Sophie i ngä tohutohu hanga anaroa 
hopuneke. Ko ngä rawa katoa i hiahiatia kei te 
ipu para, kei te kïhini, kei te hëti o Päpä, kei te 
tari o Mämä ränei.

Ka oti te anaroa hopuneke te hanga mai,  
ka whakatüngia e Cooper räua ko Sophie ki  
te mära. 

Ka whakamärama atu ki a Päpä. 
“He reka ki ngä mokomoko ngä timotimo reka 

pënei i ngä hua me te waihonga,” tä Cooper, 
“nä reira ko ngä hua hei mäunu.”

“E tae atu ai ki te mäunu hua, me kuhu ngä 
mokomoko i te anaroa, me whakawhiti i te 
püngorungoru waitae,” tä Sophie. “E puta ai, me 
takahi ngä mokomoko i te pepa tä, ka waiho ai i 
ngä tapuwae whero, koirä hei tohu ki a tätou.” 

“Ka mutu pea!” ko tä Päpä. “Nä, kia tatari 
inäianei, kia kitea ai he aha te aha.”
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Wähanga 4

I te Räpare, i te tönga o te rä, ka whakarite anö 
a Sophie räua ko Cooper i te anaroa hopuneke.

Ko te Rämere te rä whakamutunga ki te kimi 
taunakitanga. I te ata, ka teretere atu ki waho. 
I te moenga tonu a Mämä räua ko Päpä i te 
tomonga mai o ngä tamariki, ä, he pepa kei  
te tuarä.

“He aha tä körua i kite ai?” ko tä Päpä.
“He taunakitanga!” te körero a Cooper, e 

pupuri ana i te pepa tapuwae whero.
“He taunakitanga anö!” ka mingo kata a 

Sophie, e whakahïhï ana tana pupuri i tëtahi 
pepa kua täia ki ngä tapuwae iti iho.

“I tirohia ngä tapuwae i te ipurangi,” te körero 
a Sophie. “Nä te kaweau.”

“Ka pai tënä taunakitanga,” tä Päpä. “Tënä, te 
ähua nei he mahi ä tätou.”
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Wähanga 5

I te mea me mahana ngä mokomoko toto-mätao 
nei, ka whakaaro a Sophie me tü te taiwhanga 
mokomoko ki tëtahi kokonga ka tino whïtikina 
e te rä. Ka neke a Päpä i ngä pereki me te 
konganuku kia pühanga ai. Ka puta ko ngä piere 
hei wähi huna mö ngä mokomoko. I takoha hoki 
ia i ëtahi uhi wïra i töna hëti hei oko inu.

Ka mahi ana, ka hïkaka ake a Päpä. Käore 
i roa ka äpitihia atu he tüporo me ëtahi wahie 
käore i te whakamahia.

“Mä reira e rata mai ai ngä ngärara me te 
hekaheka ki te mära,” tana körero. “Nä reira he 
kai anö tërä mä ngä mokomoko.”
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Ka hoko tipu a Cooper räua ko Mämä i te toa. 
I möhio a Mämä me mätua hoko räkau taketake 
nä te mea he kararehe taketeke. I manako hoki 
ia kia rata mai ngä manu ki te mära.

He wï, he rengarenga, he töraro e rata mai ai 
ngä ngärara, e haumaru hoki ai ngä mokomoko 
i ngä ngeru me ngä kiore. Whakatökia ai ngä 
aka pënei i te rätä hei täpatu i ngä tüporo me 
ngä pereki.

“Mä reira e mämä ake ai tä ngä mokomoko 
piki ake,” ko tä Cooper räua ko Sophie. “Mä te 
mänuka, te räta, te kawakawa me te harakeke e 
puta ai te waihonga me te hua ki ngä mokomoko 
huri te tau.” 

I te mahinga o te taiwhanga mokomoko, ka 
huna ngä mokomoko. Engari i tino kitea ngä 
tohu. He whakahekenga kiri i kitea i ngä rau, 
waihoki, kua tohunga a Päpä ki te kimi i te tütae 
mokomoko.
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Wähanga 6

Ka oti te taiwhanga mokomoko, ka whakahïhï 
te katoa. He mea pöhiri e Cooper räua ko 
Sophie ngä hoa nohotata ki te whakatuwhera i 
te whare. Ka hanga tohu a Cooper. Ka hanga 
rïpene a Sophie hei kuti ake. I tunu keke patatini 
kikorangi a Mämä. I whakarite kauhau a Päpä. 
Te hia puta mai tëtahi mokomoko.

I a Päpä ka wähi i ngä körero, ka ara tëtahi 
kaweau pakeke i tëtahi piere. Ka piki i te aka 
rätä ki te konganuku, ka kai ai i ngä patatini 
kikorangi i taka i te keke. Ka menemene te 
katoa, ka pakipaki.

“Tirohia atu,” ko tä Päpä. “E tika ana kia whai 
taiwhanga mïharo ngä kararehe ätaahua pënä 
i tënä. E möhio ana ka pai ki a tätou te äta 
mätaki i ngä mokomoko e tipu haere ana i  
roto i ngä tau.”

Tïmata ana ngä pakipaki, ka kuti a Cooper 
räua ko Sophie i te rïpene, ka whakatuwheratia 
te taiwhanga.

“Nä, e whakaaro pea ana koutou ki te tütae 
mokomoko!” te kï a Päpä. “Kia kï noa ahau...”.
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He Meka, He Kupu Äwhina mö te Mokomoko
Äwhina mai ki te tiaki i ënei taonga, ngä mokomoko mä te 
tuari i ënei körero ki ö hoa, ki tö whänau, ki ö hoakura me 
ö kaiako.
•	Ka tino ora ngä mokomoko i ngä mära täone me ngä 

whare taiwhenua. Me whai wähi huna i ngä wä o te kimi 
kai, o te kai, te whakatä me te whakahaumaru mënä e 
tino wera ana, e tino makariri ana ränei.

•	Whakamahia he raima tawhito, he pereki, he toka. 
Whakatäkotohia ngä toka kia nui hoki ai ngä piere me 
ngä puare. Ka tomo atu ngä werewere, ngä päpapa me 
ngä tätaka, ka tino përä i ngä wä makariri. Hei kai mä 
ngä mokomoko!

•	Waiho ëtahi röku me ëtahi tüporo kia äta pirau haere. 
Tukuna te hekaheka kia tipu! He kai pai mä ngä putoko, 
ngä ngata me ëtahi atu ngärara.

•	Mä te whakatö tipu hua me te waihonga e rahi ai ngä kai 
a ngä mokomoko huri noa i te tau.

•	Mënä e kimi mokomoko ana, kei te pai te titiro engari kia 
kaua e pä atu! Ka whakararu tërä i a rätou, ä, ka ngaro 
hoki pea ö rätou hiku. Tërä pea ka mate hoki.

•	Whakamahia ngä karu whakatata ki te kimi i ngä kaweau 
i ngä toka. Me noho ngü, ä, e kimi, e kimi!

Haere ki spca.nz/kids ki te ako ki te 
tiaki i a ngäi kïrehe



Kuputaka

anaroa hopuneke  	 he taputapu hei hopu kararehe iti
haenga  	 pollination
hekaheka  	 fungi
kaweau  	 he momo mokomoko
konganaku  	 roofing iron
mäunu  	 he kai, he inu ka waihotia kia whakatata mai te 

mokomoko, kätahi ka hopukina
mingo kata  	 ka tino menemene
miti  	 ka pä atu ki te arero
päpapa  	 he momo ngärara slater
patatini kikorangi  	 he momo hua räkau
piere  	 he wähi iti i waenganui i ngä köhatu
püngorungoru  	 sponge
rengarenga  	 he momo tipu
ripi  	 he mea täkaro hei whiu me te hopu frisbee
taiwhanga  	 he wähi noho
täpatu 	 uhi
tätaka  	 he momo ngärara beetle
taunakitanga  	 he körero, he aha atu e whakatüturu ana i te pono 

he mokomoko kei te mära
tïta  	 cheetah
tïwekaweka 	 käore i papatairite, he pukupuku, he tipirori ränei 

te wähi
töraro 	 he momo tipu
waihonga  	 te wai reka i ngä tipu
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